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ר1 וַיְדַבֵּ֧
અને–બોલ્યા
H1696

יְהוָה֛
યહોવા
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֖
મૂસાને
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
મોઆબના–મેદાનોમાં
H6160

מוֹאָב֑
મોઆબ
H4124

עַל־
—

ן יַרְדֵּ֥
યદર્નને–કાંઠે
H3383

יְרֵח֖וֹ
યરીખોની–સામે
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
કહીને:
H0559

And Jehovah spake unto Moses in the plains of Moab by the Jordan at Jericho, saying,

2֮ צַו
આજ્ઞા–આપ
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
ઇઝરાયલના–પુત્રોને

֒ יִשְׂרָאֵל
ઇઝરાયલ
H3478

וְנָתְנ֣וּ
અને–આપે
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
લેવીઓને
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
વારસાના–ભાગમાંથી
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
તેમના–વારસામાંથી
H0272

ים עָרִ֣
નગરો

בֶת לָשָׁ֑
રહેવા–માટે
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
અને–ચરાણ
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
નગરોની–આસપાસ

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
તેમની–ચારેબાજુ
H5439

תִּתְּנ֖וּ
આપો
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
લેવીઓને
H3881

Command the children of Israel, that they give unto the Levites of the inheritance of their possession cities to 
dwell in; and suburbs for the cities round about them shall ye give unto the Levites.

וְהָי֧ו3ּ
અને–થશે
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
નગરો

לָהֶ֖ם
તેમને–માટે

בֶת לָשָׁ֑
રહેવા–માટે
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
અને–તેમના–ચરાણો
H4054

יִהְי֤וּ
થશે
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
તેમના–ઢોર–માટે
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
અને–તેમની–સંપિત્ત–માટે
H7399

ל וּלְכֹ֖
અને–તેમના–બધા
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
પ્રાણીઓ–માટે

And the cities shall they have to dwell in; and their suburbs shall be for their cattle, and for their substance, and 
for all their beasts.

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
અને–ચરાણો
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
નગરોના

ר אֲשֶׁ֥
જે

תִּתְּנ֖וּ
તમે–આપો
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
લેવીઓને
H3881

יר מִקִּ֤
નગરની–દીવાલથી
H7023

הָעִיר֙
નગરની

וָח֔וּצָה
બહાર–સુધી
H2351

לֶף אֶ֥
એક–હજાર
H0505

ה אַמָּ֖
હાથ

יב׃ סָבִֽ
ચારેબાજુ
H5439

And the suburbs of the cities, which ye shall give unto the Levites, shall be from the wall of the city and outward a 
thousand cubits round about.

ם5 וּמַדֹּתֶ֞
અને–માપો
H4058

מִח֣וּץ
બહારના–ભાગે
H2351

יר לָעִ֗
નગરની

אֶת־
—
H0853

פְּאַת־
બાજુ
H6285

דְמָה קֵ֣
પૂવર્–તરફ

יִם אַלְפַּ֪
બે–હજાર
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
હાથ

וְאֶת־
અને
H0853

פְּאַת־
બાજુ
H6285

נֶגֶב֩
દિક્ષણ–તરફ
H5045

יִם אַלְפַּ֨
બે–હજાર
H0505

ה בָּאַמָּ֜
હાથ

וְאֶת־
અને
H0853

פְּאַת־
બાજુ
H6285

׀יָם֣ 
પિશ્ચમ–તરફ
H3220

יִם אַלְפַּ֣
બે–હજાર
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
હાથ

ת וְאֵ֨
અને
H0853

פְּאַ֥ת
બાજુ
H6285

צָפ֛וֹן
ઉત્તર–તરફ
H6828

יִם אַלְפַּ֥
બે–હજાર
H0505

ה בָּאַמָּ֖
હાથ

וְהָעִי֣ר
અને–નગર

וֶךְ בַּתָּ֑
વચ્ચે–હશે
H8432

זֶה֚
આ
H2088

יִהְיֶה֣
થશે
H1961

ם לָהֶ֔
તેમને–માટે

י מִגְרְשֵׁ֖
ચરાણો
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
નગરોના

And ye shall measure without the city for the east side two thousand cubits, and for the south side two thousand 
cubits, and for the west side two thousand cubits, and for the north side two thousand cubits, the city being in 
the midst. This shall be to them the suburbs of the cities.
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וְאֵת6֣
અને
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
નગરો

ר אֲשֶׁ֤
જે

֙ תִּתְּנוּ
તમે–આપો
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
લેવીઓને
H3881

אֵת֚
—
H0853

שֵׁשׁ־
છ
H8337

עָרֵ֣י
નગરો

ט הַמִּקְלָ֔
આશ્રય–નગરો
H4733

ר אֲשֶׁ֣
જે

תִּתְּנ֔וּ
તમે–આપો
H5414

לָנֻס֥
ભાગવા–માટે
H5127

מָּה שָׁ֖
ત્યાં
H8033

הָרֹצֵחַ֑
ખૂનીને
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
અને–તેમના–ઉપરાંત

תִּתְּנ֔וּ
તમે–આપો
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
બેતાળીસ
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
અને–બે
H8147

יר׃ עִֽ
નગરો

And the cities which ye shall give unto the Levites, they shall be the six cities of refuge, which ye shall give for the 
manslayer to flee unto: and besides them ye shall give forty and two cities.

כָּל־7
બધા
H3605

ים הֶעָרִ֗
નગરો

ר אֲשֶׁ֤
જે

֙ תִּתְּנוּ
તમે–આપો
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
લેવીઓને
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
અડતાળીસ
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
અને–આઠ
H8083

עִי֑ר
નગરો

ן אֶתְהֶ֖
તેમને
H0853

וְאֶת־
અને
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
તેમના–ચરાણો–સાથે
H4054

All the cities which ye shall give to the Levites shall be forty and eight cities; them shall ye give with their suburbs.

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
અને–નગરો

ר אֲשֶׁ֤
જે

֙ תִּתְּנוּ
તમે–આપો
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
વારસામાંથી
H0272

בְּנֵי־
ઇઝરાયલના–પુત્રોના

ל יִשְׂרָאֵ֔
ઇઝરાયલ
H3478

מֵאֵ֤ת
જનેી–પાસે
H0854

הָרַב֙
ઘણું–છે

תַּרְבּ֔וּ
વધારે–આપો

וּמֵאֵ֥ת
અને–જનેી–પાસે
H0853

הַמְעַ֖ט
ઓછંુ–છે
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
ઓછંુ–આપો
H4591

ישׁ אִ֗
દરેક
H0376

י כְּפִ֤
પોતાના–ભાગ–પ્રમાણે
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
વારસાના
H5159

ר אֲשֶׁ֣
જે

לוּ יִנְחָ֔
તેમને–મળ્યો–છે
H5157

ן יִתֵּ֥
આપે
H5414

יו מֵעָרָ֖
પોતાના–નગરોમાંથી

ם׃ לַלְוִיִּֽ
લેવીઓને
H3881

פ
—

And concerning the cities which ye shall give of the possession of the children of Israel, from the many ye shall 
take many; and from the few ye shall take few: every one according to his inheritance which he inheriteth shall 
give of his cities unto the Levites.

ר9 וַיְדַבֵּ֥
અને–બોલ્યા
H1696

יְהוָה֖
યહોવા
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
મૂસાને
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
કહીને:
H0559

And Jehovah spake unto Moses, saying,

דַּבֵּר10֙
બોલ
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
ઇઝરાયલના–પુત્રોને

ל יִשְׂרָאֵ֔
ઇઝરાયલ
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
અને–કહે
H0559

אֲלֵהֶם֑
તેમને
H0413

י כִּ֥
જ્યારે

ם אַתֶּ֛
તમે

ים עֹבְרִ֥
પાર–કરો

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
યદર્ન–નદી
H3383

רְצָה אַ֥
કનાન–દેશમાં
H0776

כְּנָֽעַן׃
કનાન

Speak unto the children of Israel, and say unto them, When ye pass over the Jordan into the land of Canaan,

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
તો–નક્કી–કરો

לָכֶם֙
તમારા–માટે

ים עָרִ֔
નગરો

י עָרֵ֥
આશ્રય–નગરો

מִקְלָ֖ט
આશ્રય
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
થશે
H1961

לָכֶם֑
તમારા–માટે

וְנָס֥
અને–ભાગે
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
ત્યાં
H8033

חַ רֹצֵ֔
ખૂની
H7523

מַכֵּה־
જણેે–માયુર્ં
H5221

נֶפֶ֖שׁ
કોઈ–વ્યિક્તને
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
અજાણતાં
H7684

then ye shall appoint you cities to be cities of refuge for you, that the manslayer that killeth any person 
unwittingly may flee thither.
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וְהָי֨ו12ּ
અને–થશે
H1961

לָכֶם֧
તમારા–માટે

ים הֶעָרִ֛
નગરો

לְמִקְלָ֖ט
આશ્રય–માટે
H4733

מִגֹּאֵל֑
વેર–લેનારથી

א ֹ֤ וְל
અને–ન
H3808

יָמוּת֙
મરે
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
ખૂની
H7523

עַד־
જ્યાં–સુધી
H5704

עָמְד֛וֹ
તે–ઊભો–ન–રહે
H5975

לִפְנֵי֥
સભાની–આગળ
H6440

ה הָעֵדָ֖
સભા
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
ન્યાય–માટે
H4941

And the cities shall be unto you for refuge from the avenger, that the manslayer die not, until he stand before the 
congregation for judgment.

ים13 וְהֶעָרִ֖
અને–નગરો

ר אֲשֶׁ֣
જે

נוּ תִּתֵּ֑
તમે–આપો
H5414

שֵׁשׁ־
છ
H8337

י עָרֵ֥
આશ્રય–નગરો

מִקְלָ֖ט
આશ્રય
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
થશે
H1961

ם׃ לָכֶֽ
તમારા–માટે

And the cities which ye shall give shall be for you six cities of refuge.

׀אֵת֣ 14
—
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
ત્રણ
H7969

ים הֶעָרִ֗
નગરો

֙ תִּתְּנוּ
તમે–આપો
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
યદર્નની–પેલે–પાર
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
યદર્ન
H3383

וְאֵת֙
અને–ત્રણ
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
ત્રણ
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
નગરો

תִּתְּנ֖וּ
તમે–આપો
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
કનાન–દેશમાં
H0776

כְּנָעַ֑ן
કનાન

י עָרֵ֥
આશ્રય–નગરો

מִקְלָ֖ט
આશ્રય
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
થશે
H1961

Ye shall give three cities beyond the Jordan, and three cities shall ye give in the land of Canaan; they shall be 
cities of refuge.

לִבְנֵי15֣
ઇઝરાયલના–પુત્રો–માટે

ל יִשְׂרָאֵ֗
ઇઝરાયલ
H3478

וְלַגֵּ֤ר
અને–પરદેશી–માટે
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
અને–રહેવાસી–માટે

ם בְּתוֹכָ֔
તેમની–વચ્ચે
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
થશે
H1961

שֵׁשׁ־
છ
H8337

ים הֶעָרִ֥
નગરો

לֶּה הָאֵ֖
આ
H0428

לְמִקְלָט֑
આશ્રય–માટે
H4733

לָנ֣וּס
ભાગવા–માટે
H5127

מָּה שָׁ֔
ત્યાં
H8033

כָּל־
જ–ેકોઈ
H3605

מַכֵּה־
માયુર્ં–હોય
H5221

נֶפֶ֖שׁ
કોઈ–વ્યિક્તને
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
અજાણતાં
H7684

For the children of Israel, and for the stranger and for the sojourner among them, shall these six cities be for 
refuge; that every one that killeth any person unwittingly may flee thither.

וְאִם־16
અને–જાે

י בִּכְלִ֨
લોખંડના–હિથયારથી
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
લોખંડ
H1270

הוּ הִכָּ֛
તેને–માયોર્
H5221

ת וַיָּמֹ֖
અને–મરી–ગયો
H4191

רֹצֵחַֽ֣
ખૂની
H7523

ה֑וּא
તે–છે
H1931

מ֥וֹת
ચોક્કસ
H4191

יוּמַ֖ת
મારી–નાખવામાં–આવે
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
ખૂનીને
H7523

But if he smote him with an instrument of iron, so that he died, he is a murderer: the murderer shall surely be 
put to death.

ם17 וְאִ֡
અને–જાે

בְּאֶבֶ֣ן
પથ્થરથી
H0068

יָד֩
હાથમાં
H3027

אֲשֶׁר־
જનેાથી

יָמ֨וּת
મરી–શકાય
H4191

הּ בָּ֥
તેનાથી

הוּ הִכָּ֛
તેને–માયોર્
H5221

ת וַיָּמֹ֖
અને–મરી–ગયો
H4191

רֹצֵחַֽ֣
ખૂની
H7523

ה֑וּא
તે–છે
H1931

מ֥וֹת
ચોક્કસ
H4191

יוּמַ֖ת
મારી–નાખવામાં–આવે
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
ખૂનીને
H7523

And if he smote him with a stone in the hand, whereby a man may die, and he died, he is a murderer: the 
murderer shall surely be put to death.
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א֡ו18ֹ
અથવા

בִּכְלִ֣י
લાકડાના–હિથયારથી
H3627

ץ־ עֵֽ
લાકડંુ
H6086

יָד֩
હાથમાં
H3027

אֲשֶׁר־
જનેાથી

יָמ֨וּת
મરી–શકાય
H4191

בּ֥וֹ
તેનાથી

הוּ הִכָּ֛
તેને–માયોર્
H5221

ת וַיָּמֹ֖
અને–મરી–ગયો
H4191

רֹצֵחַֽ֣
ખૂની
H7523

ה֑וּא
તે–છે
H1931

מ֥וֹת
ચોક્કસ
H4191

יוּמַ֖ת
મારી–નાખવામાં–આવે
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
ખૂનીને
H7523

Or if he smote him with a weapon of wood in the hand, whereby a man may die, and he died, he is a murderer: 
the murderer shall surely be put to death.

גֹּאֵל19֣
લોહીનો–બદલો–લેનાર

ם הַדָּ֔
લોહી
H1818

ה֥וּא
તે–જ
H1931

ית יָמִ֖
મારી–નાખે
H4191

אֶת־
—
H0853

הָרֹצֵחַ֑
ખૂનીને
H7523

בְּפִגְעוֹ־
જ્યારે–તે–મળે
H6293

ב֖וֹ
તેને

ה֥וּא
તે
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
તેને–મારી–નાખે
H4191

The avenger of blood shall himself put the murderer to death: when he meeteth him, he shall put him to death.

וְאִם־20
અને–જાે

בְּשִׂנְאָ֖ה
િધક્કારથી
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
ધકેલે–તેને
H1920

אֽוֹ־
અથવા

יךְ הִשְׁלִ֥
ફેંક્યું
H7993

עָלָי֛ו
તેના–પર

בִּצְדִיָּ֖ה
ઇરાદાપૂવર્ક
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
અને–મરી–ગયો
H4191

And if he thrust him of hatred, or hurled at him, lying in wait, so that he died,

א֣ו21ֹ
અથવા

ה בְאֵיבָ֞
દશુ્મનાવટથી
H0342

הוּ הִכָּ֤
તેને–માયોર્
H5221

בְיָדוֹ֙
પોતાના–હાથથી
H3027

ת וַיָּמֹ֔
અને–મરી–ગયો
H4191

מֽוֹת־
ચોક્કસ
H4191

יוּמַ֥ת
મારી–નાખવામાં–આવે
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
મારનારને
H5221

רֹצֵחַֽ֣
ખૂની
H7523

ה֑וּא
તે–છે
H1931

גֹּאֵל֣
લોહીનો–બદલો–લેનાર

ם הַדָּ֗
લોહી
H1818

ית יָמִ֛
મારી–નાખે
H4191

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
ખૂનીને
H7523

בְּפִגְעוֹ־
જ્યારે–મળે
H6293

בֽוֹ׃
તેને

or in enmity smote him with his hand, so that he died; he that smote him shall surely be put to death; he is a 
murderer: the avenger of blood shall put the murderer to death, when he meeteth him.

וְאִם־22
અને–જાે

תַע בְּפֶ֥
અચાનક
H6621

בְּלאֹ־
દશુ્મનાવટ–િવના
H3808

אֵיבָ֖ה
દશુ્મનાવટ
H0342

הֲדָפ֑וֹ
ધકેલ્યો–તેને
H1920

אוֹ־
અથવા

יךְ הִשְׁלִ֥
ફેંક્યું
H7993

עָלָי֛ו
તેના–પર

כָּל־
કોઈ–પણ
H3605

י כְּלִ֖
વસ્તુ
H3627

א ֹ֥ בְּל
ઇરાદા–િવના
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
ઇરાદાપૂવર્ક
H6660

But if he thrust him suddenly without enmity, or hurled upon him anything without lying in wait,

א֣ו23ֹ
અથવા

בְכָל־
કોઈ–પણ
H3605

בֶן אֶ֜
પથ્થરથી
H0068

אֲשֶׁר־
જનેાથી

יָמ֥וּת
મરી–શકાય
H4191

בָּהּ֙
તેનાથી

א ֹ֣ בְּל
જાેયા–િવના
H3808

רְא֔וֹת
જાેયા
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
અને–પાડ્યો
H5307

עָלָ֖יו
તેના–પર

ת וַיָּמֹ֑
અને–મરી–ગયો
H4191

וְהוּא֙
અને–તે
H1931

לאֹ־
નહોતો
H3808

אוֹיֵב֣
દશુ્મન
H0341

ל֔וֹ
તેનો

א ֹ֥ וְל
અને–નહોતો
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
ઇચ્છતો
H1245

רָעָתֽוֹ׃
તેનું–નુકસાન

or with any stone, whereby a man may die, seeing him not, and cast it upon him, so that he died, and he was not 
his enemy, neither sought his harm;

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
તો–ન્યાય–કરે
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
સભા
H5712

בֵּ֚ין
વચ્ચે
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
મારનારની
H5221

ין וּבֵ֖
અને–વચ્ચે
H0996

גֹּאֵל֣
લોહીનો–બદલો–લેનાર

ם הַדָּ֑
લોહી
H1818

עַ֥ל
આ

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
ન્યાયના–િનયમો–પ્રમાણે
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
આ
H0428
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then the congregation shall judge between the smiter and the avenger of blood according to these ordinances;

ילו25ּ וְהִצִּ֨
અને–બચાવે
H5337

ה הָעֵדָ֜
સભા
H5712

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
ખૂનીને
H7523

֮ מִיַּד
હાથમાંથી
H3027

גֹּאֵל֣
લોહીનો–બદલો–લેનાર

הַדָּם֒
લોહી
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
અને–પાછો–મોકલે
H7725

אֹתוֹ֙
તેને
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
સભા
H5712

אֶל־
—
H0413

יר עִ֥
આશ્રય–નગરમાં

מִקְלָט֖וֹ
તેના–આશ્રય–નગર
H4733

אֲשֶׁר־
જ્યાં

נָס֣
ભાગ્યો–હતો
H5127

מָּה שָׁ֑
ત્યાં
H8033

וְיָשַׁ֣ב
અને–રહે
H3427

הּ בָּ֗
ત્યાં

עַד־
જ્યાં–સુધી
H5704

מוֹת֙
મૃત્યુ–ન–થાય
H4194

הַכֹּהֵן֣
મુખ્ય–યાજકનું
H3548

ל הַגָּדֹ֔
મુખ્ય

אֲשֶׁר־
જનેે

ח מָשַׁ֥
અિભષેક–કરવામાં–આવ્યો
H4886

אֹת֖וֹ
તેને
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
પિવત્ર–તેલથી
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
પિવત્ર
H6944

and the congregation shall deliver the manslayer out of the hand of the avenger of blood, and the congregation 
shall restore him to his city of refuge, whither he was fled: and he shall dwell therein until the death of the high 
priest, who was anointed with the holy oil.

וְאִם־26
અને–જાે

א ֹ֥ יָצ
નીકળે
H3318

א יֵצֵ֖
ખરેખર–નીકળે
H3318

הָרֹצֵחַ֑
ખૂની
H7523

אֶת־
—
H0853

֙ גְּבוּל
સીમાની–બહાર
H1366

עִי֣ר
આશ્રય–નગરની

מִקְלָט֔וֹ
તેના–આશ્રય–નગર
H4733

ר אֲשֶׁ֥
જ્યાં

יָנ֖וּס
ભાગ્યો–હતો
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
ત્યાં
H8033
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and the avenger of blood find him without the border of his city of refuge, and the avenger of blood slay the 
manslayer; he shall not be guilty of blood,
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because he should have remained in his city of refuge until the death of the high priest: but after the death of 
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Whoso killeth any person, the murderer shall be slain at the mouth of witnesses: but one witness shall not testify 
against any person that he die.
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Moreover ye shall take no ransom for the life of a murderer, that is guilty of death; but he shall surely be put to 
death.
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And ye shall take no ransom for him that is fled to his city of refuge, that he may come again to dwell in the land, 
until the death of the priest.
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So ye shall not pollute the land wherein ye are: for blood, it polluteth the land; and no expiation can be made for 
the land for the blood that is shed therein, but by the blood of him that shed it.
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פ
—

And thou shalt not defile the land which ye inhabit, in the midst of which I dwell: for I, Jehovah, dwell in the midst 
of the children of Israel.

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

